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ADDRESS  

DIRECCIÓN POSTAL 
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Orem, UT 84057   

 
PHONE / TELÉFONO 

801-221-0750  
 

WEBSITE / SITIO WEB 
www.oremstfrancis.org   

    
EMAIL  

CORREO ELECTRÓNICO  
parish@oremstfrancis.org 

 
OFFICE HOURS  

HORARIO DE OFICINA  
Monday through Friday  

De lunes a viernes:   
9:00 AM - 4:00 PM 

 
MASS SCHEDULE (ENGLISH) 

Daily:Monday - Friday 10:00 AM  
Sunday:   Saturday 5:00 PM, 

Sunday 8:00 & 10:00 AM. 
 

HORARIO DE MISA (ESPAÑOL) 
Diaria: De lunes a viernes 6 pm 

Dominical: Sábado 6:30 PM, 
domingo 12:00 y 2:00 PM 

 
CONFESSIONS 
CONFESIONES 

Tuesday and Thursday  
5  to 5:50 pm 

Martes y Jueves 5 a 6 pm 
 
 

Second Sunday of Easter  
II Domingo de Pascua 

THE SACRAMENT OF HOLY BAPTISM: For children under six years of age. To 

schedule a Baptism, please bring the Birth Certificate of the child to the Parish Office. 

Both Parents and Godparents are required to attend the Pre-Baptism class, and bring 

proof of it. To schedule a class please contact Mr. Faustino González at:  faustinogon-

zalezmza@yahoo.com. The English classes are: April 10th, May 8th, June 12th, July 

10th, August 14th, September 11th, October 9th, and November 13th. of 2024 from 

6:00 pm through 9:00 pm. 

SACRAMENTO DEL SANTO BAUTISMO: Para niños menores de seis años: Para 

anotar el Bautismo favor de presentar el Acta de Nacimiento del niño en la Oficina Pa-

rroquial. Los padres y padrinos del niño deben asistir a la charla pre-bautismal y los 

padrinos presentar su certificado de su Sacramento a la clase. Esta charla es impartida 

por el Sr. Luis Velasco: (801) 427-0267.  Los Bautismos en español se celebran los 

sábados a las 9:00 am. Las siguientes clases son: 11 o 18 de abril, 09 o 16 de mayo, 13 

o 20 de junio, 11 o 18 de julio, 08 o 15 de agosto, 12 o 19 de septiembre, 10 o 17 de 

octubre, 14 o 21 de noviembre de 7:00 a 9:00 pm. 

THE SACRAMENT OF HOLY MATRIMONY: If you are planning to celebrate your wedding this 

year, please: Present your Baptism certificate, issued six months prior to your wedding date, the Confir-

mation, and First Communion certificates should be presented as well. Attend the classes (Pre-Marriage 

Encounter), either in person or on line. Schedule an appointment with one of the priests or deacons of the 

Parish to start your process. The process to prepare a Wedding takes at least three months.  

SACRAMENTO DEL SANTO MATRIMONIO: Si estás planeando celebrar tu Bo-

da este año, presta atención a  lo siguiente. Presenta el acta de Bautismo, actualizada 

para Matrimonio, con menos de seis meses de  haber sido  expedida. Presentar las 

actas de Confirmación y Primera Comunión, todas en original.  Asiste a las pláticas 

prematrimoniales. Infórmate en la oficina sobre las fechas y horarios. Agenda una cita 

con cualquiera de los sacerdotes o diáconos de la Parroquia para llenar tu Presentación 

Matrimonial. El proceso de los trámites de Matrimonio toma por lo menos seis meses.  

QUINCEAÑERA MASS: To schedule a date, please bring your Baptism, Confirma-

tion and First Communion  Certificates to the Parish Office. Two classes, provided by 

us a month prior to the ceremony, are required.  

QUINCEAÑERAS: Para reservar la ceremonia, favor de presentar las actas de Bautis-

mo, Confirmación y Primera Comunión en la Oficina Parroquial. La jovencita debe 

asistir a dos clases, mismas que nosotros proveemos, un mes antes de la ceremonia. 
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SUNDAY/DOMINGO 
8:00 AM (English) For the repose of the soul of Rev. James Blaine, 
and for all souls of the purgatory. 
10:00 AM (English) For the repose of the soul of Emigdio Ruelas, and 
for all souls of the purgatory. 
12:00 PM (Español) En accion de gracias de Yeramaya Tachiquin, 
por la salud de Abelino Morales, Jennifer Lopez, por la familia Valdivia 
Alarcon, por el eterno descanso de Almadelia Mendoza, Juan Zavala 
Alvarez, Bertha Alicia Chacon, y por las ánimas del purgatorio. 
2:00 PM (Español) En accion de gracias de Ramiro Mendez, por el 
eterno descanso de Euralio Terriquez, Maria Perez, Simon Buen-
rostro, Catalina Cruz, Jesus Gonzalez, Juan Lira Aguirre, Catalina 
Sanchez Membrilla, Hilda Chavez Ortiz, Jose Remedios Lira Garcia, 
Aldegunda Garcia Sanchez, Gregorio Carachre Cruz, Ramiro Valdez 
Carachure, Alexis de Jesus Villareal, y por las ánimas del purgatorio. 
 
MONDAY/LUNES 
The Annunciation of the Lord / Anunciación del Señor        
10:00AM (English) Michael Thomas.         
6:00 PM (Español)  Jaime Suazo. 

TUESDAY/MARTES 
Acts of the Apostles 4:32-37; John 3:7B-15 
10:00 AM (English) Andre Sicard.              
6:00 PM (Español) Alberto Carrillo. 
 
WEDNESDAY/MIÉRCOLES                    
Acts of the Apostles  5:17-26; John 3:16-21             
10:00 AM (English) Rev. Tristan Dillon.                 
6:00 PM (Español) Sergio Chavez.  

THURSDAY/JUEVES                    
Acts of the Apostles  5:27-33; John 3:31-36                        
10:00 AM (English) Deacon Anthony Shumway.         
6:00 PM (Español) Rev. Oscar Marquina. 

FRIDAY/VIERNES               
Acts of the Apostles  5:34-42; John 6:1-15          
10:00 AM ( English)                    
6:00 PM (Español) Rev. Kenneth Villalpando. 

SATURDAY/SABÁDO                                                                                                                                                                     
Acts of the Apostles  6:1-7; John 6:16-21           
5:00 PM ( English) Most Rev. Oscar A. Solis.         
6:30 PM (Español Padre Marco Lopez y por las animas del purgatorio.
      

INFORMATION IN ENGLISH 

DDD 2024 
The 2024 Diocesan Development Drive, “Eucharist, The Heart 
of Giving.” has launched. Our parish quota for this year is 
$74,000 dlls. Please support this important appeal! Our annual 
Diocesan Development Drive needs your support. Help us ac-
complish this mission by giving with a generous heart. Help our 
Diocesan Development Drive be a success. 
 

PARISH COUNCIL  
Tuesday April 9th in the library office at 7 pm  

 
Written in the Wounds 
For all the condemnation Thomas the Doubter has received in 
2000 years of homilies, I think there’s something to admire in 
him. 
 
Thomas is not unique. We all waver at some point, overcome 
by hesitation, distracted by the clamor of the world which seeks 
at every turn to shout above the whisper of the divine. 
 
Thomas knows what he saw on Good Friday: his friend nailed 
to a cross, a sword driven through his body. He saw the blood 
and the water. He saw these things with his own eyes, eyes 
given to him by God, eyes which have never failed him before. 
And God doesn’t ask us to suspend reality to believe in Him. He 
only asks us to be discerning about how that reality is interpret-
ed in our hearts. 
 
Thomas knows the man before him is either a fraud, preying on 
the hopes and anxieties of the traumatized disciples, or he is 
the Christ, the Savior of the world, accomplisher of impossible 
things. But where to look, to tell the difference? 
 
Satan once appeared to the great mystic saint, Teresa of Avila, 
disguised as Jesus. She knew instantly that he was a fraud. 
Enraged, he demanded to know where his deception had failed. 
“You have no wounds,” she told him simply. 
 
Could we have accepted a savior who did not bleed? I don’t 
think we could, because sooner or later, we would all stand 
before him and say, “Here is where the world hurt me. Here, 
and here, and here. What about you?” Christ can point to his 
hands, his feet, his side. “Here, and here, and here,” he can 
say. “And I overcame them all.” 
 
It’s the wounds, you see. The truth is in the wounds. 
Thomas answered and said to him, “My Lord and my God!” — 
John 20:28 ©LPi 
  
 
 
 

COLLECTION MARCH 31, 2024 

Easter Sunday 

1st Collection $  13,311.36  

2nd. Collection $     6,620.99  

Miscellaneous $     510.00  

Food Sale   $    2,922.00   

  

Total  $   23,364.35   
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PLEASE PRAY FOR:  

ALL OUR MILITARY TROOPS, RICHARD STEPHENSON, KENNETH 

CARTER, RANDY JAHNER, HELENE GAGNON, PILAR CARRILLO, 

MELANY G. BOWEN, SAM BARBER JR., MARYANN LIDDIARD, MAX 

KEELE, RONDA WEAVER, KIKI BROWN WHITE, DAVID SUMMERS, CI-

TLALI GOMEZ, HARDY FAMILY, CARLSON FAMILY, DALLAS KUMMER, 

DAWN SUMMERS, PABLO DAVILA, MADELINE ALISPACH, SHELLY 

ROLEY FAMILY, CHARMAIN MICHEL, AUSTIN HARDMAN & FAMILY, 

RICHARD LARSON, SANDRA VALENCIA, CHRISTIAN TERRY, GARY 

BOWEN, LARRY HIRSCHI, OTTO BELVEDERE, LOUISE KALKBRENNER, 

YSABELLE DOHSE, JOSE HERRERA, KELLY HOFFMANN, TOM KENNE-

DY, ALAN GUADAGNOLI, AMELIA SWISHER, TERRI LYNN, LEESA 

DUNN & FAMILY, CISCO FERNANDEZ, JOYCE RAINALDI, THE TRUJIL-

LO FAMILY, CARL BREWER, CLAIR SALLY MIRANDA, JOSE ASUNCION 

PEREZ, FRANK, CARMEN CARRILLO, DANIELLE WELSH, DOUG 

BRUETTE, LISA PENNELNI, SUSAN CROUDER, TINA, MARK MARTINEZ, 

KALISHA NEILSON, LUPITA CAMBRAY, PHYLLIS RIVERA, AND FAMILY. 

Eucharistic Adoration Chapel 

The small chapel will be available for 

Adoration Monday, Tuesday, Wednesday 

& Friday from 9 am to 5 pm. Thursdays in 

the main church. Spend time in prayer 

before the Blessed Sacrament. The en-

trance will be by the vestibule door inside 

the church. 

Capilla de Adoración al Santísimo 

La capilla pequeña estará disponible 

lunes, martes, miércoles y viernes de 9 

am a 5 pm para la adoración al Santísimo. 

Jueves en la iglesia principal. Ven a pasar 

un tiempo en oración ante el Santísimo 

expuesto. La entrada será por el vestíbulo dentro de la iglesia. 

 INFORMACIÓN EN ESPAÑOL  

 

ENCUENTRO MATRIMONIAL  

Se les invita a todas las parejas que están viviendo juntos y 

matrimonios a encontrarse en el camino del amor, protejer 

su matrimonio, tener mejor comunicacion, etc.  El siguiente 

retiro de fin de semana es el 20 y 21 de abril 2024.  Para 

mas información llame a la oficina. 

 

CONSEJO PARROQUIAL 

Jueves 11  de abril en los salones 01 y 02 a las 7 pm  

 

Cuál es el significado del Domingo de la Divina Miseri-

cordia?  

En las revelaciones sobre la Divina Misericordia que hizo a 

Santa Faustina, Jesús le pidió en varias ocasiones que se 

dedicara una fiesta a la Divina Misericordia, y que fuera el 

domingo siguiente a Pascua. Los textos litúrgicos de ese día, 

el segundo domingo de Pascua, tratan sobre la institución 

del Sacramento de la Penitencia, el Tribunal de la Divina 

Misericordia, por lo que ya están en consonancia con el pe-

dido de Nuestro Señor. Esta Fiesta, que ya se había con-

cedido a Polonia y se había celebrado en la Ciudad del Vati-

cano, fue otorgada a la Iglesia Universal por el Papa Juan 

Pablo II en ocasión de la canonización de Sor Faustina el 30 

de abril de 2000. En un decreto con fecha 23 de mayo de 

2000, la Congregación para el Culto Divino y la Disciplina de 

los Sacramentos declaró que “en todo el mundo, el Segundo 

Domingo de Pascua recibirá el nombre de Domingo de la 

Divina Misericordia, una invitación perenne para el mundo 

cristiano a afrontar, con confianza en la benevolencia divina, 

las dificultades y las pruebas que esperan al género humano 

en los años venideros”. 

Respecto a la Fiesta de la Misericordia, Jesús dijo: 

Quien se acerque ese día a la Fuente de Vida recibirá el 

perdón total de las culpas y de las penas. (Diario, 300) 

Quiero que la imagen sea bendecida solemnemente el pri-

mer domingo después de Pascua y que se la venere pública-

mente para que cada alma pueda saber de ella. (Diario, 341) 

Esta Fiesta ha salido de las entrañas de Mi misericordia y 

está confirmada en el abismo de Mis gracias. (Diario, 420) 

 

 

 

HELP THE CHURCH AND MAKE YOUR PLEDGE 2024 

AYUDA A LA IGLESIA Y HAZ TU DONATIVO 2024 
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GAR-CAR
AUTOMOTIVE LLC

AUTOELECTRIC & MECHANIC
Moises Garcia - Certified Technician

Ph: 801-735-6443 • 801-226-2985
220 w 990 N., Orem, UT 84057

$5 OFF ANY REPAIRS WITH THIS AD

SAFETY
&

EMISSIONS

OPORTUNIDAD DE TRABAJO
Y NEGOCIO PROPIO
SE BUSCA PERSONAL
• Representate de Ventas
• Asistente y Telemarketing

LLAMA HOY! Entrevistas al,
815-260-8255 • 815-823-2021 Bibiana Ruiz – Realtor 

      Hablo Español    - Parishioner
      BRuizRealtor@gmail.com
      801-616-2303
      998 N 1200 W • Orem, UT 84057
      BibianaRuizRealtor.kw.com

Medicare . Seguros de Salud . Últimos Gastos

RAMONA LEDEZMA
Licensed Agent #19326064

Parroquiana

Tel. (801) 410-2425
insureaide@gmail.com

“We do not offer every plan available in your area. Currently we represent six

organizations which offer 38 products in your area Please contact

Medicare.gov, 1-800-MEDICARE, or your local State Health Insurance Program 

to get information on all of your options.”

UTAH - NEVADA - ARIZONA - TEXAS

352 N State Street, Orem, UT  84057
801-226-1493

www.sophiasspecialoccasions.com

Special Discount 15% off  
for

 
New Acrylic Full-Sets!

D’Elegant Salon
CALL or TEXT 801-360-2525

1770 North State Street #17 • Provo, UT

Sandwich Mexican Style • Torta Cubana
Alambre • Toluqueña

Pambazos • Torta de Chilaquiles
Plato de Chilaquiles • Quesadillas y mas....

(801) 835-2718 • 590 N. State St. • Orem, UT
Catering Available

“We take all Personal Injury cases.” Hablamos Español

En su Compra de $60
obten $10 gift card

Shrimp

Cocktail

~ MARISCOS LOS CHINCHORROS ~~ MARISCOS LOS CHINCHORROS ~

294 N State St. • Orem, Utah | 801-224-1531 | www.mariscosloschinchorrosut.com


